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Standby Temperatur
Standby Temperature
Temperatura standby
Température Stand-by
Temperatura standby
Temperatura Standby
Standbytemperatuur
Vilotemperatur
Standby temp.
Valmiuslampétila

Standby Zeit
Standby Time
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Standby teplota
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Verriegelungsfunktion
Lock function

Funcién de bloqueo
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Funzione di blocco
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Lasfunktion
Lasefunktion
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Offset
Offset
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Profile
Perfil
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Profil
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Temperaturversion
temperature units
Unidad de medicién de
la temperatura

Version de température
Visualizzazione tem-
peratura

Versdo da escala de
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Temperatuurversie
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Aeimoupyia KAEdWPOTOG
Kilitleme fonksiyonu
Funkce blokovani
Funkcja blokady
Reteszelési funkcio
Funkcia blokovania

Funkcija zapore procesnih
parametrov

Lukustusfunktsioon
Blokésanas funkcija

Lampétilakorjaus
Offset

Offset

Tep. kompenzace
Offset

Offszet

Tolerancia regulacie
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Ofset
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DE HeiRluft-Taste FI  Kuumailmapainike LV Karsta gaisa tausting

EN Hot air button GR TAfKkTpO KauTOU Oépa LT Karsto oro mygtukas
@ ES Boton de aire caliente TR Sicak hava tusu BG bByToH 3a ropeLy Bb3gyx
FR Touche air chaud CZ Tlacitko horkého vzduchu RQ Tasta aer cald
IT  Tasto aria calda PL Przycisk goracego po- HR Tipka za vru¢i zrak
ON/ OFF PT Botdo de ar quente wietrza Rru Knasuwa nogauv ropayero

HU Forrdlevegd-gomb BO3AIYXa

SK Tlacidlo horiiceho vzduchu CN  #UX3%50

SL Tipka za vrog zrak KO IR 37|HE
EE Kuumadhunupp JP  RyNIFHRYY

NL Heteluchttoets
SV Hetluftsknapp
DK Varmluft-knap

DE LCD-Grundhelligkeit GR BaoikA ewreivétnta LV Skidro kristalu displeja

EN LCD background bright- LCD gaiSums
ness TR LCD parlakligi LT LCD rySkumas

ES BriloLCD CZ LCD zékladni jas BG LCD-ocHoBHa sipkocT

0-100 % FR Luminosité de base LCD PL  Jaskrawos$¢ RO Luminozitatea de baza
. < IT  Luminosita sfondo LCD pod$wietlania LCD

PT Luminosidade de fundo wyswietlacza LCD HR LCD osnovna svjetlina
do LCD HU LCD alap fényerd RU LCD fApkoctb gucnnes

NL LCD-basishelderheid SK Zakladny jas LCD CN REETRELSE

SV LCD-basljusstyrka SL  Svetlost LCD zaslona KO LCD7IE &7

DK LCD-lysstyrke EE LCD-taustaheledus JP LCD BREE

FI  LCD-peruskirkkaus

DE FuBschalter / Schnittstelle RS232 HU Labkapcsoldt / RS232-interfész

EN Footswitch / RS232 port SK Nozny spina¢ / Rozhranie RS232

ES Pedal/Puerto RS232 SL  Nozno stikalo / Vmesnik RS232

FR Commutateur au pied / Interface RS232 EE  Jalgliliti / RS232-liides

IT  Pedale/ Interfaccia RS232 LV Pedalis / RS232 pieslégvieta
FSIRS232 o1 pegal/ Interface RS232 LT  Kojinis jungiklis / RS232 sasaja

NL Voetschakelaar / RS232-interface BG [lenan 3a ynpaenexue / RS232-

SV  Fotstrombrytaren / RS232-grénssnitt nHTEpenc

DK Fodkontakten / RS232-port RO Comutatorul de picior / Interfata RS232

FI  Jalalla kytkinta / RS232-liittymé HR NoZna sklopka / Sucelje RS232

GR TododiakoTTng eival / OUpa- diemogrig:  RU gggg’;b'*o'\" Bbikniouaren / VikTepderic

TR §)§a2k3 galterine | RS232 arabirimi CN FIBAFFX / RS232 0

cz Nozni spinaé/ Rozhrani RS232 KO % AQ|x[/Rs232 QIE{H0|A

PL Przefgcznik nozny / Ztacze RS232 JP TYRZAyF / RS232 R—h
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Read these instructions and the safety
guidelines carefully before starting up the unit
and starting work.

Failure to observe the safety regulations results in a risk to
life and limb.

Keep these instructions in a place that is accessible to all
users. Please adhere to the operating instructions of the
connected devices.

Safety information

For safety reasons, children and youths
under the age of 16, as well as per-
sons who are not familiar with these
operating instructions, may not use the
device. Children shall not play with the
appliance.

This device is not intended for use by
persons (including children) with limited
physical, sensory or mental aptitude,
or by persons who lack knowledge or

experience in handling the device.
Keep other persons well away from your workplace.

The work area is out of bounds for children and unauthorised
persons. Never allow other persons to touch the soldering
tool or cable.

A WARNING | Electrical shock

Connecting the control unit incorrectly poses a risk of
injury due to electric shock and can damage the device.

« Carefully read the attached safety information, the safety
information accompanying these operating instructions as
well as the operating instructions for your control unit before
putting the control unit into operation and observe the
safety precautions specified therein.

+ Only connect WELLER tools.

If the device is faulty, active electrical conductors may be
bare or the PE conductor may not be functional.

Repairs must always be referred to a Weller-trained
specialist.

« If the electrical tool's power supply cord is damaged, this
must be replaced with a specially prefabricated power
supply cord available through the customer service
organisation.

Protect yourself against electric shocks. The handles on
soldering tools with an antistatic design are conductive.

+ Avoid touching earthed objects such as pipes, heaters,
cookers and refrigerators.

+ Do not use the soldering tool in a damp or wet environment.
+ Never work on voltage-carrying parts.

A WARNING | Risk of burns

Risk of burns from the soldering tool while the control
unit is operating. Tools may still be hot long after they
have been switched off.

+ Always place the soldering tool in the safety rest while not
in use. Make sure the safety holder is stable.
+ Only replace nozzles when cold

Risk of burning through liquid solder. Protect yourself
against solder splashes.

Wear appropriate protective clothing to protect yourself
against burns. Protect your eyes by wearing eye protectors.

+ When working with adhesives, special attention must be
paid to the warning information provided by the adhesive
manufacturer.

A WARNING | Fire hazard

Covering the soldering iron or the safety holder poses
a fire hazard. Always keep objects well away from the
soldering iron and safety holder.

+ Always keep objects well away from the soldering iron
and safety holder.

+ Keep all combustible objects, liquids or gases well away
from the hot soldering tool.

+ Do not direct hot air soldering tools at people or
inflammable objects.
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Store your soldering tool in a safe place. When not in
use, units and tools should be stored in a dry, high or locked
area out of the reach of children. Make sure that unused
soldering tools are free of voltage and de-pressurised.

The mains cable must only be plugged into the mains
socket or adapter approved for this purpose. Check to
see if the mains voltage matches the ratings on the
nameplate. Make sure the machine is switched off before
plugging in.

Do not use the cable for purposes other than those for
which it is intended.Never carry the unit by the cable. Do
not use the cable to pull the plug out of the socket. Protect
the cable against heat, oil and sharp edges.

Be alert. Pay attention to what you are doing. Be smart
when using the unit. Do not use the soldering tool if you are
having difficulty concentrating.

Avoid abnormal posture. Arrange your work station in an
ergonomically correct way. Avoid bad posture when using the
unit, as this can lead to postural problems.

The soldering tool must be operated only in perfect
technical working order. Safety devices must not be
deactivated.

Faults and defects must be repaired immediately.
Before using the unit / tool, safety devices must be carefully
checked to make sure that they are functioning properly and
in the manner intended. Check that moving parts are func-
tioning properly and are not sticking, and whether parts are
damaged. All parts must be correctly fitted and must satisfy
all the requirements necessary to guarantee troublefree
operation of the unit.

Use the correct tool. Use only accessories or auxiliary de-
vices which are included in the list of accessories or appro-
ved for use by the manufacturer. Use WELLER accessories
or auxiliary devices on original WELLER equipment only. The
use of other tools and other accessories can cause injury.
Secure the tool. Use clamping fixtures to hold the
workpiece.

Use a solder fume extraction unit. If appliances for
connecting solder fume extraction units are available, ensure
that they are connected and used properly.

Specified Conditions Of Use

Supply unit for WELLER soldering tools. Use the hot air
station only for the purpose of soldering, as specified in the
Operating Instructions.

This device may only be used at room temperature and
indoors. Protect against moisture and direct sunlight.
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Due to differing degrees of risk and potential hazards, sever-
al work steps may only be performed by trained experts.

Work step User groups

Setting the hot air para- Specialist personnel with
meters technical training

Replacing electrical repla- | Electricians

cement parts

Default maintenance Safety expert

intervals

Operation Non-specialists

Operation Technical trainees under the

Replacing electrical repla-
cement parts

Care and maintenance

guidance and supervision of a
trained expert

A WARNING | @ 5

Before doing any work on the machine, pull the plug out
of the socket. Leave the unit to cool down.

Check all connected cables and hoses for damage and
proper functioning before putting into operation.
If power tools are damaged, they must be immediately
removed from use. Do not use blocked nozzles.

Repairs must always be referred to a Weller-trained
specialist.

Use original replacement parts only.

BT Pay attention to fuse rating on nameplate.

Warranty

Claims by the buyer for physical defects are time-barred
after a period of one year from delivery to the buyer. This
does not apply to claims by the buyer for indemnification in
accordance with §§ 478, 479 BGB (German Federal Law
Gazette).

We shall only be liable for claims arising from a warranty
furnished by us if the quality or durability warranty has been
furnished by use in writing and using the term ,Warranty*.
The warranty shall be void if damage is due to improper use
and if the device has been tampered with by unauthorised
persons.

For more information please visit

www.weller-tools.com.
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Technical Data

Hot air station WTHA 1
Dimensions L x W x H (mm) 210 x 160 x 125
(inch) 8.30 x 6.30 x 4.90
Weight (kg) 1,95
Mains supply voltage (V/Hz) |230/50
(T0053173699)
120 /60 (WTHA1N)
Fuse 230 VT4A
120VT8A
Power consumption (W) 750 (900)
Safety class |
Air flow I/min
20°C 5-60
300°C 5-110
Temperature range
°C 50-600
°F 120-1100
Temperature accuracy (°C/°F) |+30/%54
Operating sound level from (dB (A)) | 56
1 m distance at max. air
flow rate

Symbols

A Caution!

Warning! Risk of burns!

@ Read the operating instructions!

—{> Before performing work of any kind on the unit, al-
o p g y

ESD-compatible design and ESD-compatible
workstation

ways disconnect the power plug from the socket.

W Equipotential bonding

CE mark of conformity

C€

=

Fuse

8 I Safety transformer

Disposal

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of Eu-
ropean Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its implementation
in accordance with national law, electric tools that
have reached the end of their life must be collec-
ted separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

Original declaration of conformity

Hot air station WTHA 1

A

We hereby declare that the products described herein
comply with the following guidelines:

2014/30/EU, 2006/95/EG, 2011/65/EU (RoHS)

Applied harmonised standards:

DIN EN 60335-1: 2012-10

DIN EN 60335-2-45: 2012-08
DIN EN 62233: 2008-11/2009-04
DIN EN 55014-1: 2012-05

DIN EN 55014-2: 2009-06

DIN EN 61000-3-2: 2015-03

DIN EN 61000-3-3: 2014-03

DIN EN 50581:2013-02

C E Besigheim, 2016-03-15

P

54 i
B.Frihwald
Managing director

T. Fischer
Technical director

Authorised to compile technical documentation.

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-Strae 2, 74354 Besigheim, Germany
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GERMANY

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-Strale 2
74354 Besigheim

Tel: +49 (0)7143 580-0
Fax: +49 (0)7143 580-108

ITALY

Apex Tool S.r.l.
Viale Europa 80
20090 Cusago (MI)

Tel: +39 (02)9033101
Fax: +39 (02)90394231

FRANCE

Apex Tool Group SNC
25 Avenue Maurice Chevalier
77832 Ozoir-la-Ferriere

Tel: +33(0)1.64.43.22.00
Fax: +33 (0)1.64.43.21.62

GREAT BRITAIN

Apex Tool Group (UK Operations) Ltd

4th Floor Pennine House
Washington, Tyne & Wear
NE37 1LY

Tel: +44 (0) 191 419 7700
Fax: +44 (0) 191 417 9421

www.weller-tools.com

© 2016, Apex Tool Group, LLC.

Weller® is a registered Trademark and registered Design of Apex Tool Group, LLC.

SWEDEN

Apex Tool Group AB
Fabriksgatan 4
531 30 Lidkoping

Tel: +46 (0) 510 77 71 720

SWITZERLAND

Apex Tool Switzerland Sarl
Crét-St-Tombet 15
2022 Bevaix

Tel: +41 (0) 24 426 12 06
Fax: +41 (0) 24 425 09 77

USA

Aex Tool Group
1000 Lufkin Road
Apex, NC 27539-8160

Tel +1 (800) 476-3030
Fax +1 (800) 387-2640
CANADA

Apex Tools — Canada
5925 McLaughlin Rd.

Mississauga, Ontario L5R 1B8

Tel. +1(905) 501-4785
Fax: +1 (905) 501-4786

AUSTRALIA

Apex Tools

P.O. Box 366, 519 Nurigong Street
Albury, N.S.W. 2640

Australia

Tel: +61 (2)6058-0300
Fax: +61 (2)6021-7403

INDIA

Apex Tool Group India Pvt. Ltd.
Regus business centre

Level 2, Elegance, Room no. 214
Mathura Road, Jasola

New Dehli - 110025

CHINA

Apex Tool Group

2nd Floor, Area C, 177 Bi Bo Road
Pudong New Area

Shanghai, 201203 P.R.C

Tel: +86 (21) 60880320

SOUTH EAST ASIA

Apex Power Tools India Pvt. Ltd.
Gala No. 1, Plot No. 5

S. No. 234, 235 & 245

India land Global Industrial Park
(Next to Tata Johnson Control)
Taluka-Mulsi, Phase-I

Hinjawadi Pune (411057)
Maharashtra, India
toolsindia@apextoolgroup.com

Weller






